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A α
αβλαβής (-ής -ές)  innocuo
αγαθό, το  il bene
αγγίζω  toccare
αγενής (-ής -ές)  scortese
άγριος (-α -ο)  selvaggio
αγωνία, η  l’ansia, l’angoscia, l’ansietà, 
l’agonia
αγώνισμα, το  la gara sportiva
αδιάφορος (-η -ο)  indifferente
άδικα  ingiustamente, invano 
(έχω) άδικο  avere torto
αδικώ  essere ingiusto, fare torto a qualcuno
αεροπορικός (-ή -ό)  per via aerea
αίμα, το  il sangue
αίσθηση, η  la sensazione
αισθησιακός (-ή -ό)  sensuale
αισιόδοξος (-η -ο)  ottimista, ottimistico
αίτηση, η  la domanda
αλείφω  spalmare, ungere
αλεπού, η  la volpe
αλήτης, ο  vagabondo, teppista
αλλαγή, η  il cambiamento, il cambio
αλληλοπαθής (-ής -ές)  riflessivo, reciproco 
(gr.)
αλλού  altrove
άλλωστε  del resto, d’altronde
αμανές, ο  canzone d’ amore d’ origine 
orientale
άμεσα  direttamente
άμεσος (-η -ο)  diretto
αμέσως  subito, immediatamente
(ρήμα) αμετάβατο  (verbo) intransitivo (gr.)
αμμώδης (-ης -ες)  sabbioso
αμόλυβδος (-η -ο)  (benzina) senza piombo
άμυνα, η  la difesa
αμφιβολία, η  il dubbio
ανάβω  accendere
ανάγκη, η  il bisogno, la necessità
αναιδής (-ής -ές)  insolente, impertinente
ανακαινίζω  rinnovare
ανακατεύομαι  immischiarsi 
ανακατεύω  mischiare, mescolare
αναλαμβάνω  assumere (il compito) 
ανάληψη, η  il prelievo
αναλύω  analizzare
αναμειγνύω  mischiare, coinvolgere
ανανεώνω  rinnovare
ανάπτυξη, η  lo sviluppo
αναπτύσσω   sviluppare
(γίνεται) ανάρπαστος (-η -ο)  va a ruba 
ανδρεία, η  il coraggio, il valore
ανεξάρτητος (-η -ο)  indipendente
ανεξερεύνητος (-η -ο)  inesplorato
ανεύρεση, η  il ritrovamento, 
il rinvenimento
ανήσυχος (-η -ο)  inquieto, irrequieto
ανησυχώ  preoccuparsi, stare in ansia
άνθηση, η  la fioritura

ανθρώπινος (-η -ο)  umano
άνοδος, η  la salita, l’ascesa
αντέχω  sopportare, resistere
αντιγράφω  copiare
αντιδραστήρας, ο  il reattore
αντικαθιστώ  sostituire
αντιλαμβάνομαι  accorgersi, rendersi conto
αντιμετωπίζω  affrontare
αντιπολίτευση, η  l’opposizione
αντίρρηση, η   l’obiezione
αντίστροφος (-η -ο)   inverso
ανυπόμονος (-η -ο)  impaziente
ανυπομονώ  essere impaziente 
αξία, η  il valore
αξιόλογος (-η -ο)  notevole, considerevole
αξιότιμος (-η -ο)  egregio
απαισιοδοξία, η   il pessimismo
απαισιόδοξος (-η -ο)   pessimista, 
pessimistico
απαίτηση, η   la richiesta, la pretesa
απαιτώ  esigere, pretendere
άπαχος (-η -ο)  magro
απελευθέρωση, η  la liberazione
απειλώ  minacciare
απένταρος (-η -ο)  squattrinato, al verde
απίθανος (-η -ο)  improbabile, straordinario
απίστευτος (-η -ο)  incredibile
απλά   semplicemente
απλός (-ή -ό)  semplice
απλώς  semplicemente, solamente
απόβλητα, τα  i rifiuti
αποκαλώ  chiamare
αποκλείεται (να)  è impossibile, è fuori 
discussione 
απολυτήριο, το  il diploma (di scuola media 
superiore)
απόλυτος (-η -ο)  assoluto
απορία, η  il dubbio, l’interrogativo
απόσπασμα, το  il passo, il brano
αποστολέας, ο  il mittente
απουσία, η   l’assenza
αποσύρω  ritirare, prelevare
αποχή, η  l’astenzione
Άραβας, ο  Arabo
αράζω  ancorare, ormeggiare
αργοπορία, η  il ritardo
αργοπορώ  ritardare, fare tardi   
αρετή, η  la virtù
αρκούδα, η  l’orso
αρκώ  essere sufficiente, bastare
αρνούμαι  negare, rifiutare
αρπάζω  afferrare
αρρωσταίνω  ammalarsi
αρχαιότητα, η  l’antichità
αρχειοθέτηση, η   l’archiviazione
αρχή, η  il principio
αρχηγός, ο  il capo, il leader
αρχικός (-ή -ό)  iniziale
ασβέστης, ο  la calce
ασημένιος (-α -ο)  d’argento

αστείο, το  lo scherzo, la burla
αστραφτερός (-ή -ό)  brillante, splendente
άτακτος (-η -ο)   disordinato, indisciplinato
αυλή, η  il cortile
αύξηση, η  l’aumento
αυτοκράτορας, ο  l’imperatore
αυτοκρατορία, η   l’impero
αφενός  da una parte
αφετέρου  dall’altra parte
αφέντης, ο  il padrone, il signore
αχάριστος (-η -ο)  ingrato
άχρηστος (-η -ο)  inutile
άψογος (-η -ο)  perfetto, impeccabile

B β
βάρβαρος, ο  barbaro
βαριέμαι  annoiarsi
βασανίζω  tormentare, torturare
βασιλεύω  regnare
βασιλιάς, ο  il re
βασιλόπιτα, η  torta per la festa di 
Capodanno
βαστάω (-ώ)  tenere, reggere
βάφτιση, η  il battesimo
βενετσιάνικος (-η -ο)  veneziano
Bενετσιάνος, ο  Veneziano
βήχας, ο  la tosse
βιβλιάριο, το  il libretto
βιβλιοπώλης, ο  il libraio
βιογραφικό σημείωμα, το  il curriculum 
vitae
βιολί, το  il violino
βιομηχανία, η  l’industria
βιομηχανικός (-ή -ό)  industriale
βιομηχανοποιώ  industrializzare
βλάκας, ο  stupido, scemo. sciocco 
βλακεία, η  la stupidità, la scemenza
βολεύω  sistemare, arrangiarsi, far comodo
βομβαρδίζω  bombardare
βότσαλο, η  il ciottolo
βουλευτής, ο  il deputato 
Bουλή, η  il Parlamento
βραβείο, το  il premio
βραβεύω  premiare
βράζω  bollire
βράχος, ο  la roccia
βραχώδης (-ης -ες)  roccioso
βρίζω  insultare
βυζαντινός (-ή -ό)  bizantino 
Bυζάντιο, το  Bisanzio 	

Γ γ
γαλατάς, ο  il lattaio
γαλήνη, η  la calma, la serenità
γαλοπούλα, η  il tacchino
γαμπρός, ο  lo sposo
γεγονός, το  il fatto, l’ evento
γείτονας, ο  il vicino
γέλιο, το  il riso, la risata
γενιά, η  la generazione
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γερνάω (-ώ)  invecchiare
γέφυρα, η  il ponte
γιατρεύω  guarire, curare 
γκαστρώνω  mettere incinta
γκρινιάρης (-α -ικο)  brontolone, frignone 
γλεντάω (-ώ)  divertirsi 
γλέντι, το  la festa, la baldoria
γλύπτης, ο  lo scultore
γλωσσάς, ο  il chiacchierone, 
il linguacciuto
γλωσσού, η  la chiacchierona, 
la linguacciuta
γλωσσικός (-ή -ό)  linguistico, linguale
γλωσσολόγος, ο  il glottologo, il linguista
γνώση, η  il sapere, la conoscenza
γόνιμος (-η -ο)  fertile, prolifico
γονιμότητα, η  la fertilità
Γότθος, ο  Goto
γούνα, η   la pelliccia
γούνινος (-η -ο)  di pelliccia
γραπτώς  per iscritto 
γράψιμο, το  la scrittura, lo scrivere
γρουσούζης (-α -ικο)  di cattivo augurio, 
iettatore
γυναικείος (-α -ο)  femminile, da donna

Δ δ
δάκρυ, το  la lacrima
δακτυλογράφηση, η  lo scrivere a macchina
δανεικός (-ή -ό)  in prestito, prestato
δάνειο, το  il prestito
δειλινό, τo  il tardo pomeriggio
δένω  legare
δεξίωση, η  il ricevimento
δέρμα, το  la pelle
δέρνω  battere, picchiare
(Kαθαρή) Δευτέρα  primo Lunedi di 
Quaresima
δήλωση, η  la dichiarazione
δημιουργία, η  la creazione
δημιουργώ  creare
δημοκρατία, η  la democrazia, 
la repubblica
δημοτική, η  la lingua demotica, il greco 
volgare
δημοτικιστής, ο  sostenitore della lingua 
demotica
δημοτικός (-ή -ό)  popolare, comunale
δημοτικό (σχολείο), το  scuola elementare
δημοφιλής (-ής -ές)  popolare, famoso
διαγώνισμα, το  la prova, l’esame
διαδικασία, η  la procedura
διάθεση, η   la disposizione d’ animo, 
l’umore
διαιρώ  dividere
διακόπτω  interrompere
διακρίνω  distinguere
διάλεκτος, η  il dialetto
διαμαρτύρομαι  protestare

διαμάχη, η  la disputa, il conflitto
διαπιστώνω  constatare 
διαρκής (-ής -ές)  continuo
διάσημος (-η -ο)  famoso, celebre
διασκεδάζω   divertire, divertirsi
διάστημα, το  lo spazio, il periodo
διατήρηση, η  la conservazione,il 
mantenimento
διατυπώσεις, οι  le formalità
διαφωνώ  dissentire
διεγείρω  stimolare, suscitare
διεθνής (-ής -ές)  internazionale
διερμηνέας, ο  l’interprete
διήγημα, το  il racconto, la novella
δικαιολογώ  giustificare
δίκαιος (-α -ο)  giusto, imparziale
δικαιοσύνη, η  la giustizia
δικτατορία, η  la dittatura
διοίκηση, η  l’amministrazione, 
la direzione
δισταγμός, ο  l’esitazione
διστάζω  esitare
διώχνω  cacciare, mandare via 
δόγμα, το  il dogma
δόξα, η  la gloria
δουλεία, η  la schiavitù, la servitù
δούλος, ο  lo schiavo, il servo
δυνατότητα, η  la possibilità
δυσαρεστώ  dispiacere, arrecare dispiacere
δυστυχώ  essere infelice
δωρικός (-ή -ό)  dorico

E ε
εαυτός  stesso (pr. rifl.)
εγκαινιάζω  inaugurare
έγκαιρος (-η -ο)  tempestivo, opportuno
έδαφος, το  il suolo, il terreno, il territorio
ειδωλολατρία, η  l’idolatria, il paganesimo
ειδοποιώ  avvisare
ειλικρινής (-ής -ές)  sincero
ειρωνικός (-ή -ό)  ironico
εισάγω  importare, introdurre
εισαγωγή, η  l’importazione, l’introduzione
εισόδημα, το  l’entrata, il reddito
εκκλησιαστικός (-ή -ό)  ecclesiastico, 
religioso
εκλέγω  eleggere
εκπαίδευση, η  l’ educazione, l’ istruzione
εκπομπή, η  la trasmissione
εκπροσωπώ  rappresentare
εκστρατεία, η  la campagna
εκτέλεση, η  l’esecuzione
εκτελεστής, ο  l’esecutore
εκτίμηση, η  la valutazione, la stima
εκφράζω  esprimere
ελαιόλαδο, το  l’ olio d’ oliva
ελαφρύς (-ιά -ύ)  leggero
ελέγχω  controllare
ελεφαντόδοντο, το  l’avorio

έλλειψη, η  la mancanza, la carenza
έμμεσος (-η -ο)  indiretto
εμπειρία, η  l’esperienza
εμπορικός (-ή -ό)  commerciale
εμφανίζομαι   apparire
εμφύλιος (πόλεμος)  civile (guerra) 
έναντι  in cambio di, in acconto, contro
εναντίον  contro
ενδιαφέρον, το  l’interesse
ενέργεια, η   l’azione, l’energia
ενεργητικός (-ή -ό)  energico
ενθουσιάζω  entusiasmare 
ενιαίος (-α -ο)  unito, uniforme
εννοώ  intendere, voler dire
ενοχλώ  disturbare, dare fastidio
εντελώς  completamente
έντονος (-η -ο)  intenso
εντύπωση, η  l’impressione
εξάγω  esportare
εξαγωγή, η  l’esportazione
εξαιρώ  escludere, eccettuare
εξαργυρώνω  riscuotere, incassare
εξάτμιση, η  il tubo di scappamento
εξαφανίζω  far sparire 
εξέλιξη, η  l’evoluzione, lo sviluppo
εξελίσσομαι  evolversi, svilupparsi 
εξοπλίζω  armare, equipaggiare
εξοφλώ  saldare, estinguere
εξυπνάδα, η  l’intelligenza, 
la  spiritosaggine
εξωτερικός (-ή -ό)  esterno, estero
επαφή, η  il contatto
επηρεάζω  influenzare
επιβάλλω  imporre
επιβλαβής (-ής -ές)  dannoso, nocivo
επιδίδω  consegnare, presentare
επιζώ  sopravvivere
επιθυμητός (-ή -ό)  desiderabile
επιθυμία, η  il desiderio
επικοινωνία, η  la comunicazione
επιμελής (-ής -ές)  diligente
επίμονος (-η -ο)  persistente, insistente
επίπεδο, το  il livello
επιρροή, η  l’influenza
επίσημοι, οι  le autorità 
επίσημος (-η -ο)   formale, ufficiale
επισκευή, η  la riparazione		
επιστήμονας, ο  lo scienziato
επιστολή, η  la lettera
επιστρέφω  ritornare, restituire
επιστροφή, η  il ritorno
επιταγή, η  l’ assegno
επιτόκιο, το  il tasso d’ interesse
επιτυχία, η  il successo
επιφάνεια, η  la superficie
επιχείρηση, η  l’operazione, l’impresa
εποχή, η  il periodo, la stagione
εργαλείο, το  lo scapolo
εργάσιμος (-η -ο)  lavorativo, feriale
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εργατιά, η  la classe operaia, gli operai
εργένης, ο  l’attrezzo
έργο, το  l’opera, il lavoro
ερημιά, η  la solitudine, la desolazione
ερμηνεύω  interpretare
εσωκλείω  includere
εσώρουχα, τα  la biancheria intima
εσωτερικός (-ή -ό)  interno, interiore
ετοιμασία, η   la preparazione
Eυαγγέλιο, το  il Vangelo
ευγένεια, η  la gentilezza, la cortesia
ευτυχώ  avere fortuna, essere felice
ευχάριστα  piacevolmente 
ευχάριστος (-η -ο)  piacevole
ευχαρίστως  con piacere, volentieri
ευχή, η  l’augurio, il desiderio
εύχομαι  augurare, augurarsi
εφαρμόζω  applicare
εφεύρεση, η  l’invenzione
εχθρός, ο  il nemico

Z ζ
ζαλίζω  stordire, intontire, far girar la testa
ζάρια, τα  i dadi
ζεϊμπέκικος, ο  danza popolare greca
ζεματάω (-ώ)  scottare, sbollentare 
ζυγαριά, η  la bilancia
ζυμώνω  impastare
ζωντανός (-ή -ό)  vivo

H η
ήβη, η  la pubertà, l’adolescenza
ηθικός (-ή -ό)  morale
ηλεκτροσόκ, το  l’elettroshock
ημερομηνία, η  la data
ηπειρώτικος (-η -ο)  epirota
ήττα, η  la sconfitta

Θ θ
θαλασσής (-ιά -ί)  blu mare
θάνατος, ο  la morte
θάρρος, το  il coraggio
θαύμα, το  il miracolo, la meraviglia
θέαμα, το  lo spettacolo
θεατρικός (-ή -ό)  teatrale
θεμελιακός (-ή -ό)  fondamentale
θεμέλιο, το  il fondamento, il sostegno
θερμίδα, η  la caloria
θερμοσίφωνο, το  lo scaldabagno
θετικός (-ή -ό)  positivo, affermativo
θεωρώ  considerare, ritenere
θησαυρός, ο  il tesoro
θρέφω  nutrire, allevare
θρησκεία, η  la religione
θρήσκευμα, το  il credo, la fede
θρησκευτικός (-ή -ό)  religioso
θρόνος, ο  il trono
θρυμματίζω  frantumare

θυμίζω  ricordare, evocare
θυμώνω  arrabbiarsi, irritarsi
θυρωρός, ο  il portiere

I ι
ιατρικός (-ή -ό)  medico
ιδεαλισμός, ο  l’idealismo
ιδιαιτερότητα, η  la peculiarità, 
la particolarità
ιερέας, ο  il prete
ιερός (-ή -ό)  sacro, santo
Iησούς, ο  Gesù
ικανοποιητικός (-ή -ό)  soddisfacente
ικανότητα, η  l’abilità
ιός, ο  il virus
ιστορικός (-ή -ό)  storico
ισχυρός (-ή -ό)  potente
Ίωνας, ο  Ione

K κ
καβγατζής, ο  l’attaccabrighe
καβγατζού, η  l’attaccabrighe
κάγκελο, το  il cancello
καημός, ο  la pena, lo struggimento
καθαρεύουσα, η  la lingua greca dotta 
(katharevousa)
καθαρευουσιάνα, η  sostenitrice della 
“katharevousa”
καθαρευουσιάνος, ο  sostenitore della 
“katharevousa”
καθήκον, το  il dovere
καθιερώνω  stabilire, consacrare
καθορίζω  determinare, stabilire, fissare
καίω  bruciare
καλάθι, το  il canestro
καλαμποκέλαιο, το  l’olio di mais
καλλιγραφία, η  la calligrafia 
καλλιεργώ  coltivare
καλλιτέχνης, ο  l’artista 
καλλιτεχνικός (-ή -ό)  artistico
καλοπέραση, η  la vita comoda
καλώ  chiamare, invitare
καμαριέρα, η  la cameriera
καπάτσος (-α)  abile, astuto, furbo
καπετάνιος, ο  il capitano, il comandante
καπνοδόχος, η  il camino, la canna fumaria
καραμπίνα, η  la carabina 
καριέρα, η  la carriera
καρτέλα, η  la cartella, la scheda
καρτεράω (-ώ)  aspetare (pazientemente)
καρφώνω  inchiodare, piantare
κασέρι, το  tipo di formaggio greco (morbido)
κατά  contro
κατάγομαι  provenire, essere nativo di
καταγράφω  registrare
κατάθεση, η  il deposito, il versamento
(προθεσμιακή) κατάθεση  il deposito a 
termine

καταθέτω  depositare
κατακτάω (-ώ)  conquistare
κατάκτηση, η  la conquista
καταλαμβάνω  occupare, impadronirsi
καταλήγω  andare a finire, ridursi 
καταξιώνω  reputare degno 	
κατασκευάζω  fabbricare, costruire, fare
κατασκευή, η  la costruzione
καταστρέφω  distruggere
καταστροφή, η  la distruzione, il disastro 
κατάστρωμα, το  la coperta, il ponte (della 
nave)
κατοικία, η  l’abitazione, la dimora
κατοχή, η  il possesso, l’occupazione 
(militare)
κατσαρόλα, η  la pentola
κατσίκα, η  la capra
καφενείο, το  il caffè (il locale)
καφετζής, ο  il gestore del caffè
κεράσι, το  la ciliegia
κερκυραίικος (-η -o)  corfiota
κεφάλαιο, το  il capitale, il capitolo
κέφι, το  il buonumore, l’allegria
κεφτές, ο  la polpetta
κινδυνεύω  essere in pericolo, rischiare
κινώ  muovere
κλαδί, το  il ramo
κλαίω  piangere
κλειδώνω  chiudere a chiave
κλέφτης, ο  il ladro
κλιμακωτός (-ή -ό)  a gradini
κόβω  tagliare
κοινοβουλευτικός (-ή -ό)  parlamentare
κοινός (-ή -ό)  comune
κοινότητα, η   la comunità
κοινωνικός (-ή -ό)  sociale, socievole
κόκαλο, το  l’osso
κολλάω  incollare, attaccare
κολόνα, η  la colonna
κόλλυβα, τα  chicchi di grano bolliti offerti in 
chiesa
κόμμα, το  il partito
κομπανία, η  il gruppo, la compagnia
κοπανίζω  pestare
κόπος, ο  la fatica
(αξίζει τον) κόπο  vale la pena
κορδέλα, η  il nastro
κοσκινίζω  setacciare
κουλουράκι, το  il biscotto
κουμπαράς, ο  il salvadanaio 
κουμπάρος, ο  il testimone di nozze
κουνάω (-ώ)  muovere, scuotere
κουπί, το  il remo
κουραμπιές, ο  dolcetto natalizio con 
zucchero a velo
κουραστικός (-ή -ό)  faticoso, fastidioso
κουρέας, ο  il barbiere
κουρεύω  tagliare i capelli
κούρσα, η  la corsa
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κουτάλα, η  il mestolo
κουτάλι, το  il cucchiaio
κουταλιά, η  la cucchiaiata
κουφέτο, το  il confetto
κράτος, το  lo stato
κρέας, το  la carne
κριθαράκι, το  il risone
Kροάτης, ο  Croato
κρούστα, η  la crosta
κρύβω  nascondere
κρυώνω  sentire freddo, prendere freddo
κυβερνάω (-ώ)  governare, comandare
κυβερνήτης, ο  il governatore, 
il comandante
κυριακάτικα  di domenica
κυριαρχώ  dominare, predominare
κυριεύω  impadronirsi, catturare
κωδικοποιώ  codificare
κωμωδιογράφος, ο  il poeta comico 

Λ λ
λαγάνα, η  pane a forma di focaccia
λαμβάνω  ricevere, prendere
λαμπερός (-ή -ό)  brillante, splendente
λάμπω  brillare, splendere
λανθασμένος (-η -ο)  sbagliato, errato
λαός, ο  il popolo
λάστιχο, το  la gomma
λατρεία, η  il culto, l’ adorazione
λατρεύω   adorare
λαχανικά, τα  la verdura, gli ortaggi
λεξιλόγιο, το  il lessico
λήγω  scadere, finire
λιγνός (-ή -ό)  sottile, snello
λιώνω  sciogliere, ridurre in poltiglia
λόγος, ο  il motivo, il discorso, la parola
λογοτεχνία, η  la letteratura
λογοτεχνικός (-ή -ό)  letterario
λόφος, ο  la collina
λύκειο, το  il liceo
λύκος, ο  il lupo
λυρικός (-ή -ό)  lirico
λύτρωση, η  la liberazione, il riscatto

M μ
μαγείρεμα, το  il cucinare
μαγειρευτός (-ή -ό)  cucinato
μαγικός (-ή -ό)  magico
μάγκας, ο  il bullo, il duro
μαζικός (-ή -ό)  di massa
μαϊμού, η  la scimmia
μακαρονάδα, η  la spaghettata
Mακεδόνας, ο  Macedone
μακρινός (-ή -ό)  distante, lontano

μακρόχρονος (-η -ο)  di lunga durata
μαλώνω  sgridare, riproverare, litigare 
μάνα, η  la madre, la mamma

μάρμαρο, το  il marmo
μάταιος (-α -ο)  vano, inutile
ματιά, η  l’occhiata
ματίζω  fare un’ aggiunta, aumentare
ματόκλαδο, το  il ciglio (dell’occhio)
(στα) μαχαίρια  (essere) ai ferri corti 
μάχη, η  la battaglia
μεγαλοπρεπής (-ής -ές)  maestoso, 
magnifico, grandioso
μεγαλώνω  crescere, allevare 
μεγαλοσύνη, η  la grandezza
μεζούρα, η  il metro, la misura
μείγμα, το  il miscuglio
μειώνω  diminuire, ridurre
μελαχρινός (-ή -ό)  bruno, scuro
(συντελεσμένος) μέλλοντας  futuro 
anteriore
μελλοντικός (-ή -ό)  futuro
μελομακάρονο, το  dolcetto natalizio con 
miele
μεριά, η  il lato
μερίδα, η  la parte, la porzione
μεροκάματο, το  la paga giornaliera
μεσαίος (-α -ο)  medio
μεταβάλλω  trasformare, mutare
(ρήμα) μεταβατικό  (verbo) transitivo 
μεταβιβάζω  trasferire
μεταδίδω  trasmettere
μεταμορφώνω  trasformare
μεταξωτός (-ή -ό)  di seta
μεταπολεμικός (-ή -ό)  postbellico
μεταρρύθμιση, η  la riforma
μεταφέρω  trasportare, trasferire
μεταφορά, η  il trasporto
μεταφράζω  tradurre
μετράω (-ώ)  misurare, contare
μετρητά, τα  contanti
μηχάνημα, το  la macchina, il macchinario
μίξερ, το  il mixer, il frullatore
μισώ  odiare, detestare
μνήμη, η  la memoria
μνημόσυνο, το  messa di requiem
μόδα, η  la moda
μοναδικός (-ή -ό)  unico
μοναρχία, η  la monarchia
μοναστήρι, το  il monastero, il convento
μοναχή, η  la monaca
μοναχός, ο  il monaco
μόνιμος (-η -ο)  permanente, fisso
μόριο, το  la particella
μορφή, η   la forma, la figura
μοσχοκάρυδο, το  la noce moscata
μπαγλαμάς, ο  piccolo strumento musicale a 
corda
μπακάλης, ο  il droghiere, il salumiere
μπαρκάρω  imbarcare, imbarcarsi
μπαρούτι, το  la polvere da sparo
μπλέντερ, το  il miscellatore, il frullatore
μπογιά, η  la tinta, il colore

μπομπονιέρα, η  la bomboniera
μπουζούκι, το  strumento popolare a corda
μπουζουκτσής, ο  il suonatore di bouzouki
μποϊκοτάρω  boicottare
μπούτι, το  la coscia
μπουφές, ο  il buffet
μυθιστόρημα, το  il romanzo
μύθος, ο  il mito, la leggenda

N ν
ναός, ο  il tempio
ναύλα, τα  le spese di viaggio
ναύτης, ο  il marinaio
ναυτιλία, η  la navigazione, l’attività 
marinara
νεύρα, τα  i nervi
νηστικός (-ή -ό)  a digiuno
νηστίσιμος (-η -ο)  magro, di digiuno
νικάω (-ώ)  vincere, battere, sconfiggere
νικητής, ο  il vincitore
νιόπαντρος (-η -ο)  il neosposo
νιώθω  sentire, provare
νομικά, τα  la giurisprudenza, la legge
νομοθεσία, η  la legislazione 
νόμος, ο  la legge
νομός, ο  la circoscrizione amministrativa
νομοσχέδιο, το  il disegno di legge
νους, ο  la mente
νταντά, η  la bambinaia
ντροπαλός (-ή -ό)  timido, vergognoso
ντροπή, η  la vergogna
νύφη, η  la sposa
νυφικό, το  l’abito da sposa

Ξ ξ
ξεδιπλώνω  spiegare, dispiegare
ξεκαθαρίζω  chiarire
ξεναγώ  fare da guida, da cicerone
ξενιτιά, η  la terra straniera
ξενιτεύομαι  emigrare, espatriare
ξεπερνάω (-ώ)  superare, oltrepassare
ξεσκονίζω  spolverare
ξεφλουδίζω  sbucciare, pelare
ξηρασία, η  la siccità
ξύλο, το  il legno

O ο
όζον, το  l’ozono
οικοδομικός (-ή -ό)  edilizio
οικολόγος, ο  ecologo
ολόκληρος (-η -ο)  intero
ολοκληρώνω  completare, portare a termine 
Oλυμπιακοί αγώνες, οι  i Giochi Olimpici
ονομάζω  chiamare, nominare
οξύ, το  l’acido
οπισθογραφώ  girare (un assegno)
όποτε  quando, ogni qual volta
οραματίζομαι  vagheggiare, sognare, avere 
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delle visioni
οραματισμός, ο  la visione, il sogno
οργανισμός, ο  l’organismo
όργανο, το  lo strumento, l’organo
οργάνωση, η  l’organizzazione
όρθιος (-α -ο)  diritto, eretto, in piedi
ορθογραφία, η  l’ortografia
ορθοδοξία, η  l’ortodossia
ορθόδοξος (-η -ο)  ortodosso
ορίζοντας, ο  l’orizzonte
ορίζω  fissare, determinare, delimitare
όριο, το  il limite, il confine
ορολογία, η   la terminologia
όσπρια, τα  i legumi
Oύγγρος, ο  Ungherese
ουζερί, το  il locale in cui si serve l’ ouzo
ουσία, η  la sostanza, l’essenza
ούτι, το  antico strumento popolare a corda 
οφείλω  dovere, essere debitore

Π π
παθητικός (-ή -ό)  passivo
παιδεία, η  l’istruzione
πάλη, η  la lotta
παλιατζής, ο  il rigattiere
πάλκο, το  il palco, il palcoscenico
πανάκριβος (-η -ο)  carissimo, costosissimo 
παντζάρι, το  la barbabietola
παραγγέλνω  ordinare, fare un’ ordinazione
παραδίδω  consegnare
παράδοση, η  la consegna, la tradizione
παραδοσιακός (-ή -ό)  tradizionale
παραίτηση, η  le dimissioni
παραλήπτης, ο  il destinatario	
παραμένω  rimanere
παραπονιέμαι  lamentarsi, reclamare
παράπονο, το  la lamentela, il reclamo
παράς, ο  i quattrini, i soldi
παράταξη, η  il partito, lo schieramento
παρατάω (-ώ)   piantare, mollare
παρελθόν, το  il passato
παρηγορώ  confortare, consolare
παρθένος, ο  vergine
παροιμία, η  il proverbio, il detto
παρόν, το  il presente
παρουσία, η  la presenza
πασίγνωστος (-η -ο)  famosissimo, celebre
παστάκι, το  il pasticcino
πατάω (-ώ)  poggiare il piede, pestare
πατρικός (-ή -ό)  paterno
παύω  smettere, cessare
πεζογραφία, η  la prosa, la narrativa
πεζογράφος, ο il romanziere, il prosatore
πεθερικά, τα  i suoceri
πείθω  convincere, persuadere
πείνα, η  la fame
πείρα, η  l’esperienza
πεισματάρης (-α -ικο)  testardo, cocciuto
περιβάλλον, το  l’ambiente
περιγράφω  descrivere

περίοδος, η  il periodo
περιπετειώδης (-ης -ες)  avventuroso
περιστέρι, το  il piccione
περιστοιχίζω  attorniare, circondare
περιττός (-ή -ό)  superfluo
περιφέρεια, η  la circonferenza, la 
circoscrizione
περιχύνω  versare, ricoprire
Πέρσης, ο  Persiano
πετάω (-ώ)  gettare, buttare 
πετρώδης (-ης -ες)  pietroso, sassoso
πεύκο, το  il pino
πέφτω  cadere
πίεση, η  la pressione
πιθανός (-ή -ό)  probabile
πικραίνω  amareggiare, rendere amaro
πιστωτικός (-ή -ό)  di credito
πίτα, η  la torta, la focaccia
πίτουρα, τα  la crusca
πλαϊνός (-ή -ό)  vicino, adiacente
πλειοψηφία, η  la maggioranza
πληγώνω  ferire 
πληθωρισμός, ο  l’inflazione
πλουτίζω  arricchire, arricchirsi
πλούτος, ο  la ricchezza
πνευματικός (-ή -ό)  spirituale, intellettuale 
πνευμονία, η  la polmonite
ποδοσφαιρικός (-ή -ό)  di calcio, calcistico
ποδόσφαιρο, το  il calcio
ποίηση, η  la poesia
ποιητής, ο  il poeta
ποιητικός (-ή -ό)  poetico 
πολεμάω (-ώ)  combattere, lottare
πολιορκώ  assediare
πολίτευμα, το  il regime 
πολιτικός (-ή -ό)  politico
πολιτισμός, ο  la civiltà, la cultura
πολιτιστικός (-ή -ό)  culturale
πολλαπλασιάζω  moltiplicare
πολυεθνικός (-ή -ό)  multinazionale
πολύτιμος (-η -ο)  prezioso
πομπώδης (-ης -ες)  pomposo
πόνος, ο  il dolore
πόροι, οι  le risorse, le entrate
ποσό, το  la somma, l’importo
ποσότητα, η  la quantità
ποτίζω  annaffiare
πουρές, ο  il purè
πραγματοποιήσιμος (-η -ο)  realizzabile 
πρεσβευτής, ο  l’ ambasciatore
πρόβα, η  la prova
προβληματισμός, ο  la problematica, 
il problematismo, la perplessità
προβολέας, ο  il proiettore 
προεδρεύω  presiedere
πρόεδρος, ο  il presidente
προέλευση, η  l’origine, la provenienza
προεξέχω  sporgere
προέρχομαι  provenire, derivare 
προθερμαίνω  preriscaldare, riscaldare 

προθυμία, η  la buona volontà, 
la sollecitudine
πρόκειται (να)  essere in procinto di, avere 
l’intenzione di
προμήθεια, η  l’approvvigionamento
προμήθειες, οι  le provviste
πρόνοια, η  la previdenza
πρόσκληση, η  l’invito
προσλαμβάνω  assumere
πρόσληψη, η  l’assunzione
προσόν, το  il requisito, la qualifica
προσπάθεια, η  lo sforzo, il tentativo
προστασία, η  la protezione
προστατεύω  proteggere
πρόσφατος (-η -ο)  recente
πρόσφυγας, ο  il profugo
προσφυγιά, η  l’essere profugo
προσφώνηση, η  l’allocuzione
προτίμηση, η  la preferenza
προτρέπω  esortare, incitare
πρότυπο, το  il modello
προϋπηρεσία, η  il precedente impiego
προφορά, η  la pronuncia, l’accento
πρωθυπουργός, ο  il Primo Ministro
πρωταθλητής, ο  il campione
πρωτοχρονιά, η  il Capodanno
πτυχίο, το  la laurea
πτώση, η  la caduta, il calo
πυγμαχία, η  il pugilato, la boxe
πύλη, η  la porta, il portale
πυρηνικός (-ή -ό)  nucleare
πύρωμα, το  l’ infuocare, l’ infuocarsi
πώληση, η  la vendita

P ρ
ράβω  cucire
ραδιενέργεια, η  la radioattività
ραπανάκι, το  il ravanello
ράσα, τα  la tonaca, l’abito talare
ρεαλισμός, ο  il realismo
ρεβίθια, τα  i ceci
ρεμπέτης, ο  il suonatore o cantante di 
“rembetiko” 
ρεμπέτικο (τραγούδι), το  musica popolare 
greca (canzoni della mala)  
(μένω) ρέστος (-η -ο)  (rimanere) al verde, a 
bocca asciutta
(ε)ρημοκλήσι, το  la chiesetta di campagna, 
la chiesetta isolata
ρίζα, η  la radice
ροδίζω  rosolare, abbrustolire, abbrustolirsi
ροδοκοκκινίζω  diventare roseo, 
abbrustolirsi 
ρoμαντισμός, ο  il romanticismo
ρόπαλο, το  il manganello, il bastone
ρουτίνα, η  la routine
ρυθμίζω  regolare
ρυθμιστής, ο  il regolatore
ρυθμός, ο  il ritmo
ρύπανση, η  l’inquinamento
ρωμαϊκός (-ή -ό)  romano



7

Σ σ
σακούλα, η  il sacchetto
σάτιρα, η  la satira
σεντόνι, το  il lenzuolo
σερβίρισμα, το  il servizio
σερβίρω  servire
Σέρβος, ο  Serbo
σημασία, η  l’importanza, il significato
έχει σημασία  è importante
σιγοβράζω  sobbollire
σιγουριά, η  la sicurezza, la certezza
σιγοψήνω  cuocere a fuoco lento
σκεύος, το  l’utensile
σκέψη, η  il pensiero
σκληρός (-ή -ό)  duro, rigido
σκοντάφτω  inciampare
σκόπιμος (-η -ο)  intenzionale, opportuno
σκότωμα, τo  l’uccisione
σκύβω  chinarsi, piegarsi
σμπάρος, ο  lo sparo
σοκολατάκι, τo  il cioccolatino
σοτάρω  soffriggere
σουρώνω  colare, scolare
σουρωτήρι, το  il colino, lo scolapasta
σπάνιος (-α -ο)  raro
σπανακόπιτα, η  la torta di spinaci
Σπαρτιάτης, ο  Spartano
σπιτονοικοκύρης, ο  il padrone di casa
σπουδές, οι  gli studi
σταθερότητα, η  la stabilità, la fermezza 
σταθμός, ο  la stazione, la tappa, la pietra 
miliare
σταυροφόρος, ο  il crociato
στάχυ, το  la spiga
στεγαστικός (-ή -ό)  relativo alla casa
στέκι, το  il ritrovo, il punto d’ incontro
στενογραφία, η  la stenografia
στενός (-ή -ό)  stretto, ristretto
στενοχωρώ  addolorare, affliggere
στέρνα, η  la cisterna
στέφανα, τα  le coroncine nuziali
στεφάνι, το  la corona, la ghirlanda
στηρίζω  sostenere, sorreggere
στίχος, ο  il verso
στιχουργός, ο  il paroliere, il versificatore
στοιχίζω  costare
στοχασμός, ο  la riflessione, la meditazione
στραγγίζω  scolare, strizzare
στρατόπεδο, το  il campo, la caserma
στρέμμα, το  lo stremma (equivalente a 
1.000 metri quadrati)
στρώμα, το  lo strato
στρώνω  stendere, coprire
συμβάν, το  l’accaduto, l’evento
συγγραφέας, ο  lo scrittore, l’autore
συγγραφικός (-ή -ό)  d’autore
συγκεκριμένος (-η -ο)  concreto, specifico
συγκρίνω  comparare, confrontare
συγκριτικός (-ή -ό)  comparativo
συγχαρητήρια, τα  le congratulazioni
σύγχρονος (-η -ο)  contemporaneo, 

moderno
συλλογή, η  la collezione
συλλογίζομαι  riflettere, meditare
συμβάλλω  contribuire
σύμβολο, το  il simbolo
(διοικητικό) συμβούλιο, το  il Consiglio 
Direttivo
(υπουργικό) συμβούλιο, το  il Consiglio dei 
Ministri
συμβούλιο, το  il consiglio, il collegio
συμμετέχω  partecipare, prendere parte
συμπέρασμα, το  la conclusione, la 
deduzione
συμφέρει  è conveniente
συμφέρον, το  l’interesse, 
la convenienza
συμπτωματικά  casualmente, per 
combinazione
συνάδελφος, ο  il collega
συνάλλαγμα, το  la valuta estera 
συνδυασμός, ο  la combinazione
συνεννοούμαι  intendersi, capirsi 
συνεργάτης, ο  il collaboratore
συνήθεια, η  l’abitudine
συνηθίζω  abituarsi, essere abituato 
συνθέτης, ο  il compositore
σύνθετος (-η -ο)  composto, complesso
συννεφιάζω  rannuvolarsi
συνοδεύω  accompagnare, scortare
σύνταξη, η  la pensione
σύσταση, η  la referenza
συστηματικός (-ή -ό)  sistematico
συστήνω  presentare, raccomandare
σφαγή, η  la strage, il massacro
σφαίρα, η  la sfera
σχηματίζω  formare
σχηματισμός, ο  la formazione
σώζω  salvare

T τ
ταιριαστός (-ή -ό)  assortito
τάκα τάκα  velocemente (pop.)
τακτοποιώ  sistemare, ordinare
ταλαιπωρώ  tormentare, affaticare 
ταμιευτήριο, το  la cassa di risparmio
τάξη, η  la classe, l’ordine
ταξιτζής, ο  il tassista
τάση, η  la tendenza, l’inclinazione

ταχυδρομικός (-ή -ό)  postale
ταψί, το  la teglia
τείχος, το  il muro, (la muraglia)
τεκές, ο  la fumeria di hascisch 
τέλεια  perfettamente
τέλειος (-α -ο)  perfetto
τελείως  completamente
τελετή, η  la cerimonia
τέλος πάντων  insomma, tutto sommato, ad 
ogni modo
τεμαχίζω  spezzettare, tagliare a pezzi
τενεκάκι, το  la lattina

τενεκές, ο  il bidone
τέχνη, η  l’arte
τεχνολογία, η  la tecnologia
τζαμί, το  la moschea
τηγανίζω  friggere
τηλεθεατής, ο  il telespettatore
τηλεφωνικός (-ή -ό)  telefonico
τιμάω (-ώ)  onorare, far onore
τινάζω  scuotere, scrollare
τοίχος, ο  il muro
τόκος, ο  l’interesse (bancario)
τόλμη, η  l’audacia, il coraggio
τομέας, ο  il settore
τονισμός, ο  l’accentazione, l’accentuazione
τόνος, ο  l’accento, il tono
τοπίο, το  il paesaggio, lo scenario
τοποθέτηση, η  la collocazione, 
la sistemazione
Tούρκος, ο  Turco
τούρτα, η  la torta
τουφέκι, το  il fucile
τραγικός (-ή -ό)  tragico
τραγουδάω (-ώ)  cantare
τραγωδός, ο  il tragico, il tragediografo
τρελαίνω  fare impazzire
τρελός (-ή -ό)  pazzo, matto, folle
τρεχούμενος (-η -ο)  corrente
τρίβω  grattare, fregare
τρίφτης, ο  la grattugia
τροφή, η  il cibo, l’alimento
τρόφιμα, τα  gli alimenti, i viveri
τρυγόνι, το  la tortora
τσαγκάρης, ο  il calzolaio
τσακίζω  spezzare, piegare
τσακώνομαι  litigare, bisticciarsi
τσιφτετέλι, το  danza popolare greca 
d’ origine orientale
τυλίγω  avvolgere, arrotolare, incartare
τυπογραφείο, το  la tipografia
τύφλα, η  la cecità
τυχαίος (-α -ο)  casuale, accidentale
τωρινός (-ή -ό)  presente, attuale, odierno

Y υ
ύπαιθρος, η  la campagna
υπερασπίζω  difendere
υπέρ  a favore
υπερβάλλω  esagerare
υπερκατανάλωση, η  il consumo eccessivo
υπερρεαλισμός, ο  il surrealismo
υπερσύγχρονος (-η -ο)  ultramoderno
υπεύθυνος (-η -ο)  responsabile
υπηρεσία, η  il servizio, il dipartimento
υπηρέτης, ο  il domestico
υπηρέτρια, η  la domestica		
υπναράς, ο  il dormiglione
υπναρού, η  la dormigliona
υπογράφω  firmare
υποδιευθυντής, ο  il vicedirettore
υπόδουλος (-η -ο)  assoggettato, asservito
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υποκείμενο, το  il soggetto
(ηλεκτρονικός) υπολογιστής, o 
il calcolatore, il computer
υπόλοιπο, το  la rimanenza, il resto
υποσιτίζω  sottoalimentare
υπουργείο, το  il ministero
υπουργός, ο  il ministro
υποφέρω  soffrire
υποχρεώνω  obbligare
υποχρέωση, η  l’obbligo
υποψήφιος, ο  il candidato
ύφος, το  l’aria, l’aspetto, il tono, lo stile

Φ φ
φακές, οι  le lenticchie
φαντασία, η  la fantasia, l’immaginazione
φανταστικός (-ή -ό)  immaginario, fantastico
φασαρία, η  la confusione, il chiasso
φασολάδα, η  la fagiolata
φασόλια, τα  i fagioli
φατρία, η  la fazione
φεγγάρι, το  la luna
φέτα, η  la feta (formaggio bianco)
φιλάω (-ώ)  baciare
φιλoλογία, η  la letteratura, le lettere 
φιλόσοφος, ο  il filosofo
φουρτούνα, η  la tempesta
Φράγκος, ο  Franco
φρικτός (-ή -ό)  orribile, orrido
φρούριο, το  il forte, la fortezza
φρύδι, το  il sopracciglio
φτάνει  basta, è sufficiente
φτώχια, η  la povertà
φύκι, το  l’alga
φύλλο, το  la foglia, il foglio
φύση, η  la natura
φυσικός (-ή -ό)  naturale
φυσιογνωμία, η  la fisionomia, 
l’ aspetto, il personaggio 
φώκια, η  la foca
φως, το  la luce
φωτιά, η  il fuoco
φωτίζω  illuminare, fare luce

X χ
χαβιάρι, το  il caviale
χαλβάς, ο  dolce a base di semolino
χάλκινος (-η -ο)  di rame
χαμογελάω (-ώ)  sorridere
χάνω  perdere, smarrire
χαράζω  incidere
χαρακτήρας, ο  il carattere
χαρακτηρίζω  caratterizzare
χασάπης, ο  il macellaio
χασάπικος, ο  danza popolare greca
χασαποσέρβικος, ο  danza popolare greca
χάσμα, το  il baratro
χορταίνω  saziare, sfamare
χορτάτος (-η -ο)  sazio, pieno

χρέος, το  il debito
χρήση, η  l’uso
χρυσάφι, το  l’oro
χτένι, το  il pettine
χυτός (-ή -ό)  sciolto, sparso
χύτρα ταχύτητος, η  la pentola a pressione
χωριάτης, ο  il contadino
χωρίζω  separare, dividere
χωρισμός, ο  la separazione
χώρος, ο  lo spazio, il vano
χωροταξία, η  la pianificazione territoriale

Ψ ψ
ψαλμωδία, η  la salmodia
ψαράς, ο  il pescatore
ψέμα, το  la bugia
ψεύτης, ο  il bugiardo
ψεύτρα, η  la bugiarda
ψήνω  cuocere, arrostire
ψησταριά, η  la rosticceria, il girarrosto 
ψηφίζω  votare 
ψιλικατζής, ο  il merciaio
ψιλοκόβω  tagliare sottilmente
ψυχαγωγία, η  lo svago, la ricreazione
ψυχή, η  l’anima

Ω ω
ωφελώ  giovare, far bene


